
#59606 20 × 30 × 30 cm

 D Futterstation für Eichhörnchen
• Kiefernholz, unbehandelt
• Befestigungsmaterial nicht enthalten
Anwendung: Zum Anbringen eignen sich Bäume mit einer 
Höhe von 2,50 m oder mehr. So sind die Tiere beim Fressen 
vor Feinden geschützt. Verwenden Sie an Bäumen bitte nur 
Aluminium-Nägel, um die Pflanzen nicht zu schädigen. 
Befüllen Sie die Futterstation beispielsweise mit Haselnüssen, 
Walnüssen, Sonnenblumenkernen oder Äpfeln.

 E Feeding Station for Squirrels
• pine, untreated
• mounting material not included
Instructions: Trees 2.50 m high or higher are best for 
attaching the feeding station. This protects the animals from 
predators while feeding. Please use only aluminium nails for 
trees, as other nails would harm them. Squirrels feed on e.g. 
hazelnuts, walnuts, sunflower seeds or apples.

 F Paniers de nourriture pour écureuil
• en pin, non traité
• accessoires de montage non inclus
Instructions : Les arbres de 2,50 m de haut ou plus sont les 
mieux adaptés pour fixer les stations de nourriture. Cela 
protège les animaux des prédateurs pendant qu'ils mangent. 
N'utilisez que des clous en aluminium pour planter dans les 
arbres, d'autres matières pourraient les endommager. Les 
écureuils se nourrissent de noisettes, de noix, de graines de 
tournesol ou de pommes.

 I Mangiatoia per scoiattoli
• in pino, non trattato
• non incl. materiale per il montaggio
Istruzioni d’uso: si consiglia di attaccare il distributore di cibo 
su alberi con un’altezza di 2,50 m o più. Ciò protegge gli 
animali che si nutrono dai predatori. Si prega di utilizzare solo 
chiodi in alluminio per alberi. Altri chiodi potrebbero 
danneggiare le piante. Gli scoiattoli si nutrono ad es. di 
nocciole, noci, semi di girasole o mele.

 N Voederhuis voor Eekhoorntjes
• vurenhout, onbehandeld
• bevestigingsmateriaal niet inbegrepen
Toepassing: Om op te hangen zijn bomen van 2,50 m of 
hoger ideaal. Dit zorgt ervoor dat de dieren tijdens het eten 
beschermd zijn tegen vijanden. Gebruik voor de bevestiging 
alleen boom-vriendelijke aluminium spijkers, om schade te 
voorkomen. Vul het voederhuis bijvoorbeeld met hazelnoten, 
walnoten, zonnebloempitten of appels.

 S Utfodringsstation för Ekorrar
• obehandlad furu
• monteringsmaterial ingår ej
Instruktioner: Det är bäst att fästa foderstationen på träd 
som är 2,5 m eller högre. Detta skyddar dem från rovdjur 
under utfodringen. Använd endast aluminiumspikar vid 
fastsättning i träd då andra spikar kan skada trädet. Ekorrar 
äter t.ex. hasselnötter, valnötter, solrosfrön och äpplen.

 d Foderstation for egern
• fyrretræ, ubehandlet
• materiale for montage er ikke inkluderet
Anvendelse: For montagen er træer med en højde af 2,50 
meter eller mere særdeles velegnet. På den måde er er dyrene 
beskyttet mod fjender. Ved montagen på træer bør der 
udelukkende anvendes aluminiums-søm, for at undgå at 
beskadige planten. Foderstationen kan f.eks. fyldes med 
hasselnødder, valnødder, solsikkekerner eller æbler.

 e Comedero para Ardillas
• madera de pino, sin tratamientos
• tornillos no incluidos
Instrucciones: Los árboles de 2,50 m de altura o más altos 
son los mejores para fijar la estación de alimentación. Esto 
protege a los animales de los depredadores mientras se 
alimentan. Por favor, utilice sólo clavos de aluminio para los 
árboles, ya que otros clavos podrían dañarlos. Las ardillas se 
alimentan, por ejemplo, de avellanas, nueces, semillas de 
girasol o manzanas.

 P Alimentador para Esquilos
• pinho, não tratado
• acessórios de montagem não incluídos
Instruções: Árvores com 2,50 metros de altura ou mais altas, 
são as melhores para fixar o alimentador. Assim os animais 
estarão protegidos dos predadores enquanto se alimentam. 
Por favor utilizar apenas pregos de alumínio nas árvores, pois 
outros tipos de pregos são prejudiciais para as mesmas. Os 
esquilos alimentam-se de por exemplo: avelãs, nozes, 
sementes de girassol ou maças.

 p Karmnik dla wiewiórek
• z surowego drewna sosnowego
• zestaw nie zawiera akcesoriów do montażu
Instrukcje: Drzewa o wysokości 2,50 m lub wyższej są 
najlepsze do mocowania stacji do karmienia. Chroni to 
zwierzęta przed drapieżnikami podczas karmienia. Do drzew 
używaj tylko gwoździ aluminiowych, ponieważ inne gwoździe 
mogłyby je uszkodzić. Wiewiórki karmią się np. orzechami 
laskowymi, orzechami włoskimi, nasionami słonecznika lub 
jabłkiem.

 C Krmná stanice pro veverky
• přírodní neupravené dřevo
• spojovací materiál není součástí
Instrukce: Nejvhodnější pro připevnění krmné stanice jsou 
stromy vysoké 2,50 m nebo vyšší. To chrání zvířata před 
dravci při krmení. Pro stromy používejte pouze hřebíky z 
hliníku, protože jiné hřebíky by mohly strom poškodit. 
Veverky se živí např. lískovými ořechy, vlašskými ořechy, 
slunečnicovými semeny nebo jablky.

 R Кормушка для белок
• необработанная сосна
• монтажные материалы в комплект не входят
Инструкция: Для крепления кормушки лучше выбрать 
деревья высотой 2,5 м и выше. Это защитит животных от 
хищников во время кормёжки. Используйте только 
алюминиевые гвозди, так как другие гвозди повреждают 
деревья. Белки питаются лесными орехами, грецким 
орехом, семенами подсолнечника, яблоками и т.п.
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